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Corded stick vacuum
Aspirador escoba con cable

Stokstofsuier met koord
Aspirateur brosse avec fil

Aspirador vertical com cabo
Staubsaugerbesen mit Kabel

Scopa aspirapolvere con cavo
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English

Corded stick vacuum  
RIDER 2.0

Dear customer, 
Many thanks for choosing to purchase a TAURUS 
brand product. 
Thanks to its technology, design and operation 
and the fact that it exceeds the strictest quality 
standards, a fully satisfactory use and long prod-
uct life can be assured.
Read these instructions carefully before swit-
ching on the appliance and keep them for future 
reference. Failure to follow and observe these 
instructions could lead to an accident. 

SAFETY ADVICE AND WARN-
INGS
-- This appliance can be used 
by children aged from 8 years 
and above and persons with 
reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of ex-
perience and knowledge if they 
have been given supervision 
or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way 
and understand the hazards 
involved.
-- Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children 
without supervision
-- This appliance is not a toy. 
Children should be supervised 
to ensure that they do not play 
with the appliance.
-- Disconnect the appliance from 
the mains when not in use and 
before undertaking any cleaning 
task.

-- If the connection to the mains 
has been damaged, it must be 
replaced, take the appliance to 
an authorised technical sup-
port service. Do not attempt to 
disassemble or repair the ap-
pliance by yourself in order to 
avoid a hazard.

-- Ensure that the voltage indicated on the rating 
label matches the mains voltage before plug-
ging in the appliance.

-- Connect the appliance to a socket that can 
supply a minimum of 10 amperes.

-- The appliance’s plug must fit into the mains 
socket properly. Do not alter the plug. Do not 
use plug adaptors.

-- Do not force the power cord. Never use the 
power cord to lift up, carry or unplug the appli-
ance. 

-- Check the state of the power cord. Damaged 
or tangled cables increase the risk of electric 
shock.

-- Do not touch the plug with wet hands.
-- Do not use the appliance if the cable or plug is 
damaged.

-- If any of the appliance casings breaks, immedi-
ately disconnect the appliance from the mains to 
prevent the possibility of an electric shock.

-- Do not use the appliance if it has fallen on the 
floor, if there are visible signs of damage or if it 
has a leak.

-- Do not leave the appliance out in the rain or 
exposed to moisture. If water gets into the appli-
ance, this will increase the risk of electric shock.

USE AND CARE:
-- Do not use the appliance without its filter(s) 
correctly in place.

-- Do not use the appliance if its accessories are 
not properly fitted.

-- Do not use the appliance to gather up water or 
any other liquid.

-- Do not use the appliance if the on/off switch 
does not work.

-- Use the appliance handle/s, to catch it or move it.
-- This appliance is for household use only, not 
professional, industrial use.

-- Store this appliance out of reach of children 
and/or persons with physical, sensory or 



reduced mental or lack of experience and 
knowledge.

-- Do not work on areas where there are metal 
objects, such as nails and/or screws.

-- Never vacuum hot or sharp objects (cigarette 
butts, ashes, nails, etc.).

-- Only use the appliance for carrying out dry tasks. 
-- Never leave the appliance connected and un-
attended if is not in use. This saves energy and 
prolongs the life of the appliance.

-- Do not use the appliance on any part of the 
body of a person or animal.

SERVICE:
-- Make sure that the appliance is serviced only 
by specialist personnel, and that only original 
spare parts or accessories are used to replace 
existing parts/accessories. 

-- Any misuse or failure to follow the instructions 
for use renders the guarantee and the manufac-
turer’s liability null and void.

DESCRIPTION
A	 ON/OFF switch 
B	 Power cord 
C 	Main body 
D 	HEPA Filter 
E 	 Filter Protector  
F 	 Dust tank 
G 	Power cord hook 
H 	Extention tube 
I	 Disconnecting tube button 
J	 Brush 
K	 Lance 
L	 Multiuse brush

If the model of your appliance does not have the 
accessories described above, they can also be 
bought separately from the Technical Assistance 
Service.

INSTRUCTIONS FOR USE
BEFORE USE:
-- Make sure that all products’ packaging has 
been removed. 

VACUUMING FUNCTION:
-- Fit the hose unit to the vacuum cleaners air 
intake.

-- To disconnect the hose unit from the vacuum 
cleaner, press the button to disconnect the tube 
from the main body where is situated in the rear 
side. (Fig.1).

INSERTION OF ACCESSORIES INTO THE 
APPLIANCE’S GRIP:
-- The appliance’s grip is designed in such a way 
that it allows the insertion of the following acces-
sories (use the combination that best meets 
your requirements):

-- Extention tube: designed to provide access to 
surfaces which are out of reach and make floor 
cleaning comfortable.

-- Head: specially designed for cleaning floors 
(both rugs and carpets and hard floors), 

-- Lance: specially designed for getting into cracks 
and difficult corners.

-- Multiuse brush

USE:
-- Take the length of cable required out of the 
housing.

-- Connect the appliance to the mains.
-- Turn the appliance on, by using the on/off button.

ONCE YOU HAVE FINISHED USING THE 
APPLIANCE:
-- Turn the appliance off using the on/off button.
-- Unplug the appliance from the mains.
-- The cable housing means you can remove and 
have available the required length of cable for 
working with the appliance, preventing accident 
risk situations.

CLEANING
-- Disconnect the appliance from the mains and allow 
it to cool before undertaking any cleaning task. 

-- Clean the equipment with a damp cloth with a 
few drops of washing-up liquid and then dry.

-- Do not use solvents, or products with an acid or 
base pH such as bleach, or abrasive products, 
for cleaning the appliance.

-- Never submerge the appliance in water or any 
other liquid or place it under running water.

EMPTYING THE DUST BOX
-- Empty the dust box when it is full (observation 
facilitated by transparent windows), or when 
vacuuming power is notably reduced. 

-- Disconnect the dust box from the appliance 
(Fig.2).

-- Open the lid of the dust box and empty the 
contents into the appropriate waste disposal 
receptacle. 

-- Check the condition of the dust box filter.
-- Close the lid of the dust box. 



CHANGING THE FILTERS:
-- Air entry filter, it is advisable to be changed 
at least once a year or every 50 hours of the 
appliance’s use.

TO REMOVE THE FILTERS:
-- Disconnect the dust box from the appliance 
(Fig.2).

-- Open the lid of the dust box. (Fig.3).
-- Remove the filter from its housing (Fig.4).
-- Wash the protective filter under the tap with 
lukewarm water, soak it like a sponge and let it 
dry 24 hours.

-- Shake the HEPA filter in the garbage can. If 
necessary, you can wash it under the tap with 
lukewarm water and let it dry 24 hours.

-- To reassemble the filter, proceed with the above 
instructions, in reverse order.

SUPPLIES
-- Supplies can be acquired from distributors and 
authorised establishments (such as filters, etc...) 
for your appliance model.

-- Always use original supplies, designed specifi-
cally for your appliance model.

-- These supplies are available in specialist shops. 

ANOMALIES AND REPAIR
-- Take the appliance to an authorised technical 
support service if product is damaged or other 
problems arise. Do not attempt to disassemble 
or repair the appliance yourself as this may be 
dangerous.

FOR EU PRODUCT VERSIONS AND/OR IN 
CASE THAT IT IS REQUESTED IN YOUR 
COUNTRY:
ECOLOGY AND RECYCLABILITY OF THE 
PRODUCT 
-- The materials of which the packaging of this 
appliance consists are included in a collection, 
classification and recycling system. Should you 
wish to dispose of them, use the appropriate 
public recycling bins for each type of material.

-- The product does not contain concentrations of 
substances that could be considered harmful to 
the environment.

This symbol means that in case you wish 
to dispose of the product once its working 
life has ended; take it to an authorised 
waste agent for the selective collection of 
Waste from Electric and Electronic 

Equipment (WEEE). 

The following information is regarding to energy 
labelling and ecodesign:

Trade mark: MELLERWARE
Model: RIDER 2.0

Efficiency class A+

Annual energy consump-
tion:

Indicative annual energy 
consumption (kWh per 
year), based on 50 clean-
ing tasks. Actual annual 
energy consumption will 
depend on how the appli-
ance is used

22,0 kWh/año

Carpet cleaning perfor-
mance class

E

Hard floor cleaning perfor-
mance class

B

Dust re-emission class E

Sound power level 80   dB

Rated input power 600   W

To establish compliance with the ecodesign 
requirements and for calculation of energy 
labelling parameters the appliance is considered 
as general purpose vacuum cleaner and the 
European standards EN 60312-1, EN 60704-2-1, 
EN 60335-2-2 are used as reference.

This appliance complies with Directive 2014/35/
EC on Low Voltage, Directive 2014/30/EC on 
Electromagnetic Compatibility, Directive 2011/65/
EU on the restrictions of the use of certain 
hazardous substances in electrical and elec-
tronic equipment and Directive 2009/125/EC on 
the ecodesign requirements for energy-related 
products.

WARRANTY AND TECHNICAL ASSISTANCE
This product enjoys the recognition and protec-
tion bof the legal guarantee in accordance with 
current legislation. To enforce your rights or inter-
ests you must go to any of our official technical 
assistance services.
You can find the closest one by accessing the 
following web link: www.mellerware-home.com.
You can also request related information by 
contacting us. You can download this instruction 
manual and its updates at www.mellerware-home.
com



Español

Aspirador escoba con cable 
RIDER 2.0

Distinguido cliente: 
Le agradecemos que se haya decidido por la 
compra de un producto de la marca TAURUS.  
Su tecnología, diseño y funcionalidad, junto con 
el hecho de superar las más estrictas normas de 
calidad le comportarán total satisfacción durante 
mucho tiempo.
Leer atentamente este folleto de instrucciones 
antes de poner el aparato en marcha y guardarlo 
para posteriores consultas. La no observación 
y cumplimiento de estas instrucciones pueden 
comportar como resultado un accidente. 

CONSEJOS Y ADVERTENCIAS 
DE SEGURIDAD 
-- Este aparato pueden utilizarlo 
niños con edad de 8 años y 
superior y personas con capa-
cidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o falta de 
experiencia y conocimiento, si 
se les ha dado la supervisión o 
formación apropiadas respecto 
al uso del aparato de una ma-
nera segura y comprenden los 
peligros que implica.
-- La limpieza y el mantenimien-
to a realizar por el usuario no 
deben realizarlos los niños sin 
supervisión.
-- Este aparato no es un jugue-
te. Los niños deben estar bajo 
vigilancia para asegurar que no 
jueguen con el aparato.
-- Desenchufar el aparato de la 
red cuando no se use y antes 

de realizar cualquier operación 
de limpieza.
-- Si la conexión red está dañada, 
debe ser substituida, llevar el 
aparato a un Servicio de Asis-
tencia Técnica autorizado. Con 
el fin de evitar un peligro, no 
intente desmontarlo o repararlo 
por sí mismo.

-- Antes de conectar el aparato a la red, verificar 
que el voltaje indicado en la placa de caracterís-
ticas coincide con el voltaje de red.

-- Conectar el aparato a una base de toma de co-
rriente que soporte como mínimo 10 amperios.

-- La clavija del aparato debe coincidir con la base 
eléctrica de la toma de corriente. Nunca modifi-
car la clavija. No usar adaptadores de clavija.

-- No forzar el cable eléctrico de conexión. Nunca 
usar el cable eléctrico para levantar, transportar 
o desenchufar el aparato. 

-- Verificar el estado del cable eléctrico de 
conexión. Los cables dañados o enredados 
aumentan el riesgo de choque eléctrico.

-- No tocar la clavija de conexión con las manos 
mojadas.

-- No utilizar el aparato con el cable eléctrico o la 
clavija dañada.

-- Si alguna de las envolventes del aparato se 
rompe, desconectar inmediatamente el aparato 
de la red para evitar la posibilidad de sufrir un 
choque eléctrico.

-- No utilizar el aparato si ha caído, si hay señales 
visibles de daños, o si existe fuga. 

-- No exponer el aparato a la lluvia o condiciones 
de humedad. El agua que entre en el aparato 
aumentará el riesgo de choque eléctrico.

UTILIZACIÓN Y CUIDADOS:
-- No usar el aparato sin su/s filtro/s correctamen-
te colocados.

-- No usar el aparato si sus accesorios no están 
debidamente acoplados.

-- No usar el aparato para recoger agua ni cual-
quier otro líquido.

-- No usar el aparato si su dispositivo de puesta 
en marcha/paro no funciona.

-- Hacer uso del asa/s para coger o transportar el 
aparato.



-- Este aparato está pensado únicamente para 
un uso doméstico, no para uso profesional o 
industrial

-- Guardar este aparato fuera del alcance de los 
niños y/o personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o falta de 
experiencia y conocimiento

-- No actuar sobre áreas que contengan objetos 
metálicos tales como clavos y/o tornillos.

-- No aspirar nunca objetos incandescentes o 
cortantes (colillas, cenizas, clavos…).

-- Usar el aparato solamente en tareas de trabajo 
en seco. 

-- No dejar nunca el aparato conectado y sin vigi-
lancia. Además ahorrará energía y prolongará la 
vida del aparato.

-- No utilizar el aparato sobre ninguna parte del 
cuerpo de una persona o animal.

SERVICIO:
-- Toda utilización inadecuada, o en desacuerdo 
con las instrucciones de uso, puede comportar 
peligro, anulando la garantía y la responsabili-
dad del fabricante. 

DESCRIPCIÓN
A	 Botón ON/OF
B	 Cable eléctrico 
C 	Cuerpo
D 	Filtro HEPA
E 	 Filtro protector
F 	 Deposito de polvo  
G 	Alojamiento del cable
H 	Tubo de extensión
I	 Botón para explusar el tubo del cuerpo
J 	 Zapata 
K	 Lanza 
L	 Cepillo multiusos 

Caso de que su modelo de aparato no disponga 
de los accesorios descritos anteriormente, éstos 
también pueden adquirirse por separado en los 
Servicios de Asistencia Técnica

MODO DE EMPLEO
NOTAS PREVIAS AL USO:
-- Asegúrese de que ha retirado todo el material 
de embalaje del producto.

FUNCIÓN ASPIRAR:
-- Acoplar el tubo de conexion y zapata a la entra-
da aire del aspirador.

-- Para desacoplar el tubo de conexion y zapata 

del aspirador, presione el botón para explusar 
el tubo del cuerpo que se encuentran en en la 
parte trasera y estire hacia fuera. (Fig.1).

INSERCIÓN DE UN ACCESORIO A LA EMPU-
ÑADURA DEL APARATO:
-- La empuñadura del aparato está diseñada 
de tal forma que permite la inserción de los 
siguientes accesorios: (use la combinación que 
más se ajuste a sus necesidades).

-- Tubo de extensión: Diseñados para acceder a 
superficies lejanas y hacer cómoda la limpieza 
de suelos. 

-- Zapata: Especialmente diseñada para la lim-
pieza de suelos (tanto suelos del tipo moqueta, 
alfombra como suelos del tipo duro. 

-- Lanza: Especialmente indicada para ranuras y 
rincones de difícil acceso.

-- Cepillo multiusos.

USO:
-- Extraer del alojamiento cable, la longitud de 
cable que precise.

-- Enchufar el aparato a la red eléctrica.
-- Poner el aparato en marcha, accionando el 
botón marcha/paro.

UNA VEZ FINALIZADO EL USO DEL APARATO:
-- Parar el aparato, accionando el botón marcha/
paro.

-- Desenchufar el aparato de la red eléctrica.
-- El alojamiento cable permite guardar extraer y 
disponer de la longitud necesaria de cable para 
operar con el aparato, evitando situaciones de 
riesgo de accidente.

LIMPIEZA
-- Desenchufar el aparato de la red y dejarlo 
enfriar antes de iniciar cualquier operación de 
limpieza. 

-- Limpiar el aparato con un paño húmedo impreg-
nado con unas gotas de detergente y secarlo 
después.

-- No utilizar disolventes, ni productos con un 
factor pH ácido o básico como la lejía,  ni pro-
ductos abrasivos, para la limpieza del aparato.

-- No sumergir el aparato en agua u otro líquido, 
ni ponerlo bajo el grifo.

VACIADO DEL DEPÓSITO DE POLVO:
-- Vaciar el depósito de polvo cuando se aprecie 
a través de sus paredes transparentes que esté 
lleno o bien cuando se produzca una reducción 



importante de la potencia de aspiración del 
aparato. 

-- Desacoplar el depósito polvo del aparato (Fig.2)
-- Abrir la tapa de vaciado del depósito y verter 
su contenido en un contenedor de basura 
apropiado.

-- Verifique el estado del filtro del depósito.
-- Cerrar la tapa de vaciado del depósito. 

CAMBIO DE FILTROS:
-- Filtros del depósito, se recomienda revisar pe-
riódicamente el estado del filtro, este debe ser 
limpiado / sustituido cada 50 horas de uso.

PARA LA RETIRADA DE LOS FILTROS:
-- Desacoplar el depósito polvo del aparato. 
(Fig.2).

-- Abrir la tapa del depósito de polvo. (Fig.3).
-- Retirar el filtro de su alojamiento (Fig.4).
-- Sacúda el filtro HEPA en el cubo de la basura. 
Si es necesario puede lavarlo debajo del grifo 
con agua tibia y dejarlo secar 24 horas.

-- Dale la vuelta al filtro HEPA y sacúdalo en 
el cubo de la basura. Si es necesario puede 
lavarlo debajo del grifo con agua tibia y dejarlo 
secar 24 horas.

-- Para el montaje del filtro, proceda de manera 
inversa a lo explicado en el apartado anterior.

CONSUMIBLES
-- En los distribuidores y establecimientos autori-
zados se podrán adquirir los consumibles (tales 
como; filtros,…) para su modelo de aparato.

-- Usar siempre consumibles originales, dise-
ñados específicamente para su modelo de 
aparato.

-- Podrá adquirir este tipo de consumible en tien-
das especializadas. 

ANOMALÍAS Y REPARACIÓN
-- En caso de avería llevar el aparato a un Servi-
cio de Asistencia Técnica autorizado. No intente 
desmontarlo o repararlo ya que puede existir 
peligro.

PARA LAS VERSIONES EU DEL PRODUCTO 
Y/O EN EL CASO DE QUE EN SU PAÍS APLI-
QUE:
ECOLOGÍA Y RECICLABILIDAD DEL PRO-
DUCTO
-- Los materiales que constituyen el envase de 
este aparato, están integrados en un sistema 
de recogida, clasificación y reciclado de los 

mismos. Si desea deshacerse de ellos, puede 
utilizar los contenedores públicos apropiados 
para cada tipo de material.

-- El producto está exento de concentraciones de 
sustancias que se puedan considerar dañinas 
para el medio ambiente.

Este símbolo significa que si desea 
deshacerse del producto, una vez 
transcurrida la vida del mismo, debe 
depositarlo por los medios adecuados a 
manos de un gestor de residuos autorizado 
para la recogida selectiva de Residuos de 

Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE). 

La siguiente información es con respecto al eti-
quetado energético y el diseño ecológico:

Marca comercial: MELLERWARE
Modelo: RIDER 2.0

Clase de eficiencia energé-
tica:

A+

Consumo anual de energía:

Consumo anual indicativo 
de energía (kWh por año) 
calculado sobre la base de 
50 sesiones de limpieza. 
El consumo anual real de 
energía dependerá de cómo 
se utilice el aparato.

22,0 kWh/año

Clase de poder de limpieza 
de alfombras y moquetas

E

Clase de poder de limpieza 
de suelos duros

B

Clase de (re)emisión de 
polvo

E

Nivel de potencia acústica 80   dB

Potencia nominal de entrada 600   W

Para determinar el cumplimiento con los requisi-
tos de diseño ecológico y para el cálculo de los 
parámetros de etiquetado energético el aparato 
es considerado como aspiradora de uso general 
y las normativas Europeas EN 60312-1, EN 
60704-2-1 and EN 60335-2-2 son tomadas como 
referencia.

Este aparato cumple con la Directiva 2014/35/EU 
de Baja Tensión, con la Directiva 2014/30/EU de 
Compatibilidad Electromagnética, con la Directiva 
2011/65/EU sobre restricciones a la utilización de 



determinadas sustancias peligrosas en apa-
ratos eléctricos y electrónicos y con la Directi-
va 2009/125/EC sobre los requisitos de diseño 
ecológico aplicable a los productos relacionados 
con la energía.

GARANTÍA Y ASISTENCIA TÉCNICA
Este producto goza del reconocimiento y protec-
ción de la garantía legal de conformidad con la 
legislaciónvigente. Para hacer valer sus derechos 
o intereses debe acudir a cualquiera de nuestros 
servicios de asistencia técnica oficiales. Podrá 
encontrar el más cercano accediendo al siguiente 
enlace web: www.mellerware-home.com También 
puede solicitar información relacionada poniéndo-
se en contacto con nosotros por el teléfono que 
aparece al final de este manual. Puede descargar 
este manual de instrucciones y sus actualizacio-
nes en www.mellerware-home.com



Afrikáans

Stokstofsuier met koord 
RIDER 2.0
Liewe kliënt, 
Baie dankie dat jy gekies het om ‘n MELLERWA-
RE handelsmerkproduk te koop. 
Danksy sy tegnologie, ontwerp en funksionering, 
asook die feit dat dit strengste gehaltestandaarde 
oortref, word die uiters bevredigende gebruik 
daarvan en ‘n lang produkleeftydperk hiermee 
verseker.
Lees hierdie instruksies sorgvuldig deur voordat 
u die toestel aanskakel en hou dit vir toekom-
stige verwysing. Versuim om hierdie instruksies 
noukeurig te volg en waar te neem kan ‘n ongeluk 
veroorsaak. 

VEILIGHEIDSADVIES EN 
WAARSKUWINGS
-- Hierdie toestel kan gebruik 
word deur kinders vanaf 8 jaar 
en ouer asook persone met 
gebrekkige fisiese, sensoriese 
of verstandelike vermoëns of 
‘n gebrek aan ondervinding en 
kennis as toesighouding of inst-
ruksies rakende die veilige ge-
bruik van die toestel aan hulle 
verskaf is en hulle die betrokke 
gevare verstaan.
-- Die skoonmaak en gebruiker-
sonderhoud van die toestel sal 
nie deur kinders sonder toesig-
houding gedoen word nie.
-- Hierdie toestel is nie ‘n speel-
ding nie. Toesighouding oor 
kinders word aanbeveel om te 
verseker dat hulle nie met die 
toestel speel nie.

-- Diskonnekteer die toestel van 
die hoofkragleiding wanneer die 
toestel in onbruik is en voordat 
enige skoonmaaktake onder-
neem word.
-- Indien die koppeling aan die 
hoofkragleiding beskadig is, 
moet dit vervang word. Neem 
die toestel na ‘n gemagtigde 
tegniese ondersteuningsdiens. 
Moenie probeer om die toestel 
self uitmekaar uit te haal of te 
herstel om moontlike gevaar te 
vermy nie.

-- Maak seker dat die stroomspanning soos op 
die toestel se metingsetiket ooreenstem met 
die hoofkragleiding voordat dit ingeprop word.

-- Koppel die toestel aan ‘n kontakpunt wat min-
stens 10 ampère kan weerstaan.

-- Die kragprop van die toestel moet behoorlik in 
die hoofkontakpunt pas. Moenie die kragprop 
verstel nie. Moenie aansluitproppe gebruik nie.

-- Moenie die kragkoord forseer nie. Moet nooit 
die toestel se kragkoord gebruik om die toestel 
op te tel, te dra of om die kragprop van die 
toestel uit te trek nie. 

-- Kontroleer die toestand van die kragkoord. 
Beskadigde of geknoopte koorde verhoog die 
risiko van elektriese skok.

-- Moenie die kragprop met klam hande aanraak 
nie.

-- Moenie die toestel gebruik nie indien die koord 
of kragprop beskadig is.

-- Indien enige van die toestel se voerings breek, 
ontkoppel onmiddellik die toestel van die 
hoofkragleiding om die moontlikheid van ‘n 
elektriese skok te voorkom.

-- Moenie die toestel gebruik nie indien dit op die 
vloer geval het, dit sigbare tekens van skade 
het of indien dit ‘n lekplek het.

-- Moenie die toestel in die reën laat of dit aan 
vog blootstel nie. Indien water in die toestel 
beland, sal dit die risiko van elektriese skok 
verhoog.



GEBRUIK EN SORG:

-- Moenie die toestel gebruik sonder dat die 
filter(s) behoorlik aan die toestel geheg is nie.

-- Moenie die toestel gebruik indien sy toebehore 
nie behoorlik pas nie.

-- Moenie die toestel gebruik om water of enige 
ander vloeistof op te gaar nie.

-- Moenie die toestel gebruik indien die aan/
af-knoppie nie werk nie.

-- Gebruik die toestel se handvatsel/s om dit op te 
tel of te beweeg.

-- Hierdie toestel is slegs vir huishoudelike 
gebruik en nie vir professionele of industriële 
gebruik nie.

-- Stoor hierdie toestel buite die bereik van 
kinders en/of persone met gebrekkige fisiese, 
sensoriese of verstandelike vermoëns of diege-
ne met ‘n gebrek aan ondervinding en kennis.

-- Moenie op oppervlaktes werk waar daar 
metaalvoorwerpe soos spykers en/of skroewe 
is nie.

-- Moet nooit warm of skerp voorwerpe (sigaret-
stompies, as, spykers, ens.) stofsuig nie.

-- Gebruik slegs die toestel om droë take uit te 
voer. 

-- Moet nooit die toestel gekonnekeer hou indien 
dit onbewaak en in onbruik is nie. Dit bespaar 
krag en verleng die toestel se werksleeftyd.

-- Moenie die toestel op enige deel van die lig-
gaam van ‘n persoon of dier gebruik nie.

DIENS:

-- Maak seker dat die toestel slegs deur gespesi-
aliseerde personeel gediens word en dat slegs 
oorspronklike onderdele of toebehore gebruik 
word om bestaande onderdele/toebehore te 
vervang. 

-- Enige misbruik of gebrek om die gebruiksinst-
ruksies na te volg, maak die waarborg asook 
die vervaardiger se aanspreeklikheid ongeldig.

BESKRYWING

A	 AAN-/AF-skakelaar 
B	 Kragkoord 
C 	 Hoofstruktuur 
D 	 HEPA-Filter 
E 	 Filterbeskermer  
F 	 Stoftenk 

G 	 Kragkoordhaak 
H 	 Verlengingsbuis 
I	 Ontkoppelling-buisknoppie 
J	 Vloerborsel 
K	 Lans 
L	 Multi-gebruik borsel
M	 Verbindingspyp 

-- Indien die model van jou toestel nie die toebe-
hore het soos hierbo beskryf is nie, kan hulle 
afsonderlik by die Tegniese Assistentdiens 
aangekoop word.

INSTRUKSIES VIR GEBRUIK
VOOR GEBRUIK:

-- Maak seker dat alle verpakking van die produk 
verwyder is. 

STOFSUIGFUNKSIE:

-- Heg die spuiteenheid by die stofsuier se lugin-
laat aan.

-- Om die spuiteenheid van die stofsuier te 
ontkoppel, druk die knoppie om die buis te 
ontkoppel van die hoofkragleiding waar dit aan 
die agterkant geleë is. (Diagram 1).

INVOEGING VAN TOEBEHORE IN DIE GREEP 
VAN DIE TOESTEL:

-- Die toestel se greep is so ontwerp dat dit die 
invoeging van die volgende toebehore toelaat 
(gebruik die kombinasie wat die beste aan jou 
vereistes voldoen):

-- Verlengingsbuis: ontwerp om toegang te bied 
tot oppervlaktes wat buite bereik is en vloers-
koonmaak gemaklik maak.

-- Kopstuk: spesiaal ontwerp vir die skoonmaak 
van vloere (beide matte en tapyte asook harde 
vloere), 

-- Lans: Spesiaal ontwerp om krake binne te 
dring en die hantering van moeilike hoeke.

-- Verbindingspyp: konnekteer die toebehore aan 
die hoofstruktuur. 

INVOEGING VAN DIE TOEBEHORE: 

-- Plaas die verbindingspyp in die stofsuiergat. 
(Diagram 2)

-- Plaas die toebehore (lans of multi-gebruik bor-
sel) in die verbindingspyp. (Diagram 3)

GEBRUIK:

-- Neem die lengte van die kabel wat benodig 
word uit die omhulsel uit.



-- Konnekteer die toestel aan die hoofkragleiding.

-- Skakel die toestel aan met behulp van die aan-/
af-knoppie.

SODRA JY DIE TOESTEL KLAAR GEBRUIK 
HET:

-- Skakel die toestel af met die aan-/af-knoppie.

-- Trek die toestel se krap uit die hoofkragleiding 
uit.

-- Die kabelomhulsel beteken dat jy die vereiste 
lengte van die kabel kan uithaal en beskikbaar 
hê om met die toestel te werk, om sodoende 
ongeluksrisikosituasies te voorkom.

-- Maak die toestel skoon.

DRAHANDVATSEL/S:

-- Hierdie toestel het ‘n handvatsel aan die 
boonste gedeelte van die hoofstruktuur, wat 
gemaklike vervoer fasiliteer (Diagram 4).

SKOONMAAK
-- Diskonnekteer die toestel van die hoofkraglei-
ding en laat dit toe om af te koel voordat enige 
skoonmaaktaak onderneem word. 

-- Maak die toerusting skoon met ‘n klam lap met 
‘n paar druppels opwasmiddel op en laat dit 
dan droog word.

-- Moenie oplosmiddels of produkte gebruik nie 
met ‘n suur- of pH-basis soos bleikmiddels of 
skuurmiddels om die toestel skoon te maak.

-- Moenie die toestel in water of enige ander 
vloeistof dompel nie of dit onder lopende water 
plaas nie.

LEEGMAAK VAN DIE STOFHOUER

-- Maak die stofhouer leeg wanneer dit vol is 
(waarneming word deur deurskynende ven-
sters gefasiliteer), of wanneer die stofsuier se 
krag aansienlik verminder word. 

-- Ontkoppel die stofhouer uit die toestel (Di-
agram 5).

-- Maak die deksel van die stofhouer oop en 
maak die inhoud in die toepaslike afvalverwy-
deringsbak leeg. 

-- Kontroleer die toestand van die stofhouerfilter.

-- Maak die deksel van die stofhouer toe. 

VERANDERING VAN DIE FILTERS:

-- Dit word aanbeveel om die lugtoevoerfilter 
minstens een keer per jaar of elke 50 uur van 
die gebruik van die toestel te vervang.

OM DIE FILTERS TE VERWYDER:

-- Ontkoppel die stofhouer uit die toestel uit 
(Fig.5).

-- Maak die deksel van die stofhouer oop. (Di-
agram 6).

-- Verwyder die filter uit sy omhulsel (Diagram 7).

-- Om die filter weer te monteer, gaan voort met 
die bogenoemde instruksies in omgekeerde 
volgorde.

VOORRAAD

-- Voorrade kan verkry word van die verspreiders 
en ander gemagtigde instellings (soos die 
filters, ens.) vir jou toestel se model.

-- Gebruik altyd oorspronklike voorrade, wat spe-
sifiek ontwerp is vir jou toestel se model.

-- Hierdie voorrade is beskikbaar in spesialiswin-
kels. 

ANOMALIEË EN HERSTEL
-- Neem die toestel na ‘n gemagtigde tegniese 
ondersteuningsdiens indien die produk be-
skadig is en of daar enige ander probleme is. 
Moenie probeer om die toestel self uitmekaar 
te haal of dit te herstel nie aangesien dit ge-
vaarlik kan wees.

VIR EU-PRODUKWEERGAWES EN/OF IN 
GEVAL DIT IN JOU LAND VERSOEK WORD:

EKOLOGIE EN HERWINNING VAN DIE 
PRODUK 

-- Die materiale waaruit die verpakking van hier-
die toestel bestaan is ingesluit in ‘n versame-
ling, klassifikasie en herwinningstelsel. Indien 
jy verkies om ontslae te raak daarvan, gebruik 
geskikte publieke herwinningshouers vir elke 
soort materiaal.

-- Die produk bevat nie konsentrasies van 
middels nie wat as skadelik vir die omgewing 
beskou word.

-- Hierdie simbool beteken dat as jy van 
die produk ontslae wil raak sodra sy 
werksleeftyd geëindig het; neem dit na 
‘n gemagtigde afvalagent vir die 
selektiewe versameling van Afval van 
Elektriese en Elektroniese Toerusting 

(WEEE). 

-- Die volgende inligting het betrekking op ener-
gie-etikettering en eko-ontwerp: 
 



Produk-fiche
Handelsmerk: MELLERWARE

Model: RIDE 2.0

Doeltreffendheidsklas A+

Jaarlikse kragverbruik:

Jaarlikse kragverbruiks-
aanwysings (kWh per 
jaar), gebaseer op 50 
skoonmaaktake. Werklike 
jaarlikse kragverbruik sal 
afhang van hoe die toestel 
gebruik word.

22,0  kWh/jaar

Matskoonmaak presta-
sieklas

E

Harde vloer skoonmaak-
prestasieklas

B

Stof her-emissie klas E

Klank-kragvlak 80  dB

Gegradeerde insetkrag 600  W

 
Om voldoening aan die vereistes vir eko-ontwerp 
en vir die berekening van energie-etiketterings-
parameters vas te stel, word die toestel as ‘n 
stofsuier vir algemene doeleindes beskou en die 
Europese standaarde EN 60312-1, EN 60704-2-1 
en EN 60335-2-2 word as verwysing gebruik.

Hierdie toestel voldoen aan Riglyn 2014/35/EU 
rakende Lae Stroomspanning, Riglyn 2014/30/
EU rakende Elektromagnetiese Aanpasbaarheid, 
Riglyn 2011/65/EU rakende die beperkings op 
die gebruik van sekere gevaarlike middels in 
elektriese en elektroniese toerusting en Riglyn 
2009/125/EC rakende die eko-ontwerp vereistes 
vir energieverwante produkte

WAARBORG EN TEGNIESE HULP

Hierdie produk word erken en beskerm deur die 
wettige waarborge ooreenkomstig met huidige 
wetgewing.
Om enige eise in te stel, kontak enige van ons 
amptelike tegniese hulp dienste.
U kan die naaste hulp dienste vind deur die 
volgende webtuiste te besoek: www.mellerwa-
re-home.com

U kan ook verwante inligting versoek deur ons te 
kontak.
U kan die nuutste handleiding aflaai by www.
mellerware-home.com



Français

Aspirateur brosse avec fil  
RIDER 2.0

Cher Client, 
Nous vous remercions d’avoir acheté un produit 
TAURUS. Sa technologie, son design et sa fonc-
tionnalité, outre sa parfaite conformité aux nor-
mes de qualité les plus strictes, vous permettront 
d’en tirer une longue et durable satisfaction. 
 
Lire attentivement cette notice d’instructions 
avant de mettre l’appareil en marche, et la 
conserver pour la consulter ultérieurement. Le 
non-respect de ces instructions peut être source 
d’accident.  

CONSEILS ET MESURES DE 
SÉCURITÉ 
-- Cet appareil peut être utilisé par 
des personnes non familiari-
sées avec son fonctionnement, 
des personnes handicapées ou 
des enfants âgés de plus de 8 
ans, et ce, sous la surveillance 
d’une personne responsable ou 
après avoir reçu la formation 
nécessaire sur le fonctionne-
ment sûr de l’appareil et en 
comprenant les dangers qu’il 
comporte.
-- Les enfants ne doivent pas 
réaliser les opérations de netto-
yage ou de maintenance de 
l’appareil sauf sous la supervi-
sion d’un adulte.
-- Cet appareil n’est pas un jouet. 
Les enfants doivent être sur-
veillés pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil.

-- Débrancher l’appareil du sec-
teur tant qu’il reste hors d’usage 
et avant de procéder à toute 
opération de nettoyage.
-- Si la prise du secteur est abî-
mée, elle doit être rempla-
cée, l’emmener à un Service 
d’Assistance Technique agréé. 
Ne pas tenter de procéder aux 
réparations ou de démonter 
l’appareil; cela implique des 
risques. 

-- Avant de raccorder l’appareil au secteur, 
s’assurer que le voltage indiqué sur la plaque 
signalétique correspond à celui du secteur.

-- Raccorder l’appareil à une prise pourvue 
d’une fiche de terre et supportant au moins 10 
ampères.

-- La prise de courant de l’appareil doit coïncider 
avec la base de la prise de courant. Ne jamais 
modifier la prise de courant. Ne pas utiliser 
d’adaptateur de prise de courant.

-- Ne pas forcer le câble électrique de connexion. 
Ne jamais utiliser le câble électrique pour lever, 
transporter ou débrancher l’appareil. 

-- Vérifier l’état du câble électrique de connexion. 
Les câbles endommagés ou emmêlés augmen-
tent le risque de choc électrique.

-- Ne pas toucher la prise de raccordement avec 
les mains mouillées.

-- Ne pas utiliser l’appareil si son câble électrique 
ou sa prise est endommagé.

-- Si une des enveloppes protectrices de l’appareil 
se rompt, débrancher immédiatement l’appareil 
du secteur pour éviter tout choc électrique.

-- Ne pas utiliser l’appareil s’il est tombé, s’il y a 
des signes visibles de dommages ou en cas de 
fuite. 

-- Ne pas exposer l’appareil à la pluie ou à un 
environnement humide. L’eau qui entre dans 
l’appareil augmente le risque de choc électri-
que.

UTILISATION ET ENTRETIEN :
-- Ne pas utiliser l’appareil si son ou ses filtre(s) 
ne sont pas installés correctement.



-- Ne pas utiliser l’appareil si ses accessoires ne 
sont pas dûment accouplés.

-- Ne pas utiliser l’appareil pour aspirer de l’eau ou 
autre liquide.

-- Ne pas utiliser l’appareil si son dispositif de 
mise en marche/arrêt ne fonctionne pas.

-- Utiliser les poignées pour prendre ou transpor-
ter l’appareil.

-- Cet appareil est uniquement destiné à un usage 
domestique et non professionnel ou industriel.

-- Conservez cet appareil hors de portée des 
enfants ou des personnes avec capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites 
ou présentant un manque d’expérience et de 
connaissances

-- Ne pas intervenir sur des zones contenant des 
objets métalliques tels que des clous et/ou vis.

-- Ne jamais aspirer d’objets incandescents ou 
coupants (mégots, cendres, clous…)

-- Utiliser l’appareil uniquement pour des tâches 
à sec. 

-- Ne jamais laisser l’appareil sans surveillance 
lorsqu’il est branché. Ceci permettra également 
de réduire sa consommation d’énergie et de 
prolonger sa durée de vie.

-- Ne pas utiliser l’appareil sur une partie du corps 
d’une personne ou d’un animal.

ENTRETIEN:
-- Toute utilisation inappropriée ou non conforme 
aux instructions d’utilisation annule la garantie 
et la responsabilité du fabricant. 

DESCRIPTION
A	 Bouton ON/OFF
B	 Câble électrique 
C	 Corp
D	 Filtre HEPA
E	 Filtre protecteur
F	 Bac à poussière  
G	 Compartiment câble
H	 Tube télescopique d’extension
I	 Bouton d’expulsion du tube du corps
J	 Raboteuse 
K	 Tube 
L	 Brosse multi-usages 

Dans le cas où votre modèle ne disposerait pas 
des accessoires décrits antérieurement, ceux-ci 
peuvent s’acquérir séparément auprès des servi-
ces d’assistance technique.
 
 

MODE D’EMPLOI
REMARQUES AVANT UTILISATION:
-- Assurez-vous que vous avez retiré tout le maté-
riel d’emballage du produit.

FONCTION D’ASPIRATION :
-- Emboîter le tuyau de raccordement et le patin 
dans l’entrée d’air de l’aspirateur.

-- Pour débrancher le tube de raccordement et 
le patin de l’aspirateur, appuyer sur le bouton 
pour expulser le tube du corps qui se trouve à 
l’arrière et tirer vers l’extérieur. (Fig.1).

INSERTION D’UN ACCESSOIRE DANS LE 
MANCHE DE L’APPAREIL :
-- La poignée de l’appareil est conçue pour 
permettre l’insertion des accessoires suivants : 
(utiliser la combinaison qui s’ajuste le mieux à 
vos besoins) :

-- Tube télescopique d’extension: Conçus pour 
atteindre des surfaces éloignées et rendre plus 
pratique le nettoyage des sols. 

-- Patin : Spécialement conçu pour le nettoyage 
des sols (sur les sols type moquette, tapis ou 
sols type dur). 

-- Tube : Spécialement recommandé pour les 
rainures et les coins difficiles d’accès.

-- Brosse multi-usages.

UTILISATION :
-- Extraire la longueur de câble nécessaire.
-- Brancher l’appareil au secteur.
-- Mettre l’appareil en marche en actionnant 
l’interrupteur de marche/arrêt.

APRÈS UTILISATION DE L’APPAREIL :
-- Arrêter l’appareil en appuyant sur l’interrupteur 
de marche/arrêt.

-- Débrancher l’appareil du secteur.
-- Le boîtier de câble permet de ranger et 
d’extraire la longueur de câble nécessaire 
pour faire fonctionner l’appareil, en évitant les 
risques.

NETTOYAGE
-- Débrancher l’appareil du secteur et attendre son 
refroidissement complet avant de le nettoyer. 

-- Nettoyer l’appareil avec un chiffon humide 
imprégné de quelques gouttes de détergent et 
le laisser sécher.

-- Ne pas utiliser de solvants ni de produits au pH 
acide ou basique tels que l’eau de Javel, ni de 



produits abrasifs pour nettoyer l’appareil.
-- Ne pas immerger l’appareil dans l’eau ou tout 
autre liquide, ni le passer sous un robinet.

VIDER LE BAC À POUSSIÈRE :
-- Vider le réservoir à poussière lorsque vous 
observerez, à travers ses parois transparen-
tes, qu’il est plein ou bien lorsqu’il se produira 
une diminution considérable de la puissance 
d’aspiration de l’appareil. 

-- Accoupler le réservoir à poussière à l’appareil. 
(Fig.2).

-- Ouvrir le couvercle pour vider le réservoir et 
vider le contenu du réservoir dans le container 
d’ordures approprié.

-- Vérifier l’état du filtre du réservoir.
-- Fermer le couvercle pour vider le réservoir. 

CHANGER LES FILTRES :
-- Filtre réservoir, il est recommandé de vérifier 
régulièrement l’état du filtre, ce dernier doit 
être nettoyé/remplacé toutes les 50 heures 
d’utilisation.

POUR RETIRER LES FILTRES:
-- Accoupler le réservoir à poussière à l’appareil. 
(Fig.2).

-- Ouvrir le couvercle du bac à poussière. (Fig.3).
-- Retirer le filtre de son emplacement.(Fig.4).
-- Lavez le filtre de protection sous le robinet avec 
de l’eau tiède, faites-le tremper comme une 
éponge et laissez sécher 24 heures.

-- Agite o filtro HEPA na lata de lixo. Se necessá-
rio, você pode lavá-lo sob a torneira com água 
morna e deixe secar por 24 horas.

-- Pour le montage du filtre, procéder de ma-
nière inverse aux explications du paragraphe 
antérieur.

ACCESSOIRES
-- Adressez-vous aux distributeurs et établisse-
ments autorisés pour acheter les accessoires 
(par exemple, les filtres, etc.).

-- Utiliser toujours des accessoires originaux, spé-
cifiquement créés pour votre modèle d’appareil.

-- Vous trouverez ce type d’accessoires dans les 
magasins spécialisé. 

ANOMALIES ET RÉPARATION
-- En cas de panne, remettre l’appareil à un servi-
ce d’assistance technique autorisé. Ne pas ten-
ter de procéder aux réparations ou de démonter 
l’appareil; cela implique des risques. 

POUR LES VERSIONS UE DU PRODUIT ET/OU 
EN FONCTION DE LA LÉGISLATION DU PAYS 
D’INSTALLATION : 
ÉCOLOGIE ET RECYCLAGE DU PRODUIT
-- Les matériaux dont l’emballage de cet appareil 
est constitué intègrent un programme de co-
llecte, de classification et de recyclage. Si vous 
souhaitez vous défaire du produit, merci de bien 
vouloir utiliser les conteneurs publics appropriés 
à chaque type de matériau.

-- Le produit ne contient pas de substances 
concentrées susceptibles d’être considérées 
comme nuisibles à l’environnement.

Ce symbole signifie que si vous 
souhaitez vous défaire du produit, une 
fois que celui-ci n’est plus utilisable, 
remettez-le, suivant la méthode appro-
priée, à un gestionnaire de déchets 
d’équipements électriques et électroni-

ques (DEEE).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Les informations suivantes sont fournies 
conformément à l’étiquetage énergétique et à la 
conception écologique :

Marque MELLERWARE

Modèle : RIDER 2.0

Classe d’efficacité énergé-
tique: A+

Consommation d’énergie 
annuelle: 
 
Consommation annuelle 
indicative d’énergie (kWh/
an) calculée sur la base 
de 50 séances de netto-
yage. La consommation 
réelle d’énergie annuelle 
dépendra de la façon dont 
l’appareil est utilisé. 

22,0 kWh/année 

Classe de puissance de 
nettoyage de tapis et 
moquettes

E

Classe de puissance de 
nettoyage de sols durs B

Classe de (re)émission de 
poussière E

Niveau de  puissance 
acoustique 80   dB

Puissance d’entrée nomi-
nale 600  W

 
Pour déterminer la conformité aux critères de 
conception écologique et pour le calcul des 
paramètres d’étiquetage énergétique, l’appareil 
est considéré comme étant un aspirateur à usage 
général avec référence aux normes européennes 
EN 60312-1, EN 60704-2-1 et EN 60335-2-2. 
 
Cet appareil est certifié conforme à la directive 
2014/35/UE de basse tension, de même qu’à la 
directive 2014/30/UE en matière de compatibilité 
électromagnétique, à la directive 2011/65/UE 
relative à la limitation de l’utilisation de certaines 
substances dangereuses dans les équipements 
électriques et électroniques et à la directive 
2009/125/CE sur les conditions de conception 
écologique applicable aux produits en rapport 
avec l’énergie.

GARANTIE ET ASSISTANCE TECHNIQUE
Ce produit est reconnu et protégé par la garantie 

établie conformément à la législation en vigueur. 
Pour faire valoir vos droits ou intérêts, vous 
devrez vous adresser à l’un de nos services 
d’assistance technique agréés. Pour savoir lequel 
est le plus proche, vous pouvez accéder au lien 
suivant : www.mellerware-home.com Vous pou-
vez aussi nous contacter pour toute information. 
Vous pouvez télécharger ce manuel d’instructions 
et ses mises à jour sur www.mellerware-home.
com 

 
 

 
 



Português

Aspirador vertical com cabo 
RIDER 2.0

Caro cliente: 
Obrigado por ter adquirido um eletrodoméstico da 
marca TAURUS.  
A sua tecnologia, design e funcionalidade, aliados 
às mais rigorosas normas de qualidade, garantir-
lhe-ão uma total satisfação durante muito tempo.

Leia atentamente este manual de instruções an-
tes de ligar o aparelho e guarde-o para consultas 
futuras. A não observância e cumprimento destas 
instruções pode resultar em acidente. 

CONSELHOS E ADVERTÊN-
CIAS DE SEGURANÇA 
-- Este aparelho pode ser utilizado 
por pessoas não familiarizadas 
com a sua utilização, pessoas 
incapacitadas ou crianças a 
partir dos 8 anos, desde que o 
façam sob supervisão ou ten-
ham recebido formação sobre 
a utilização segura do aparelho 
e compreendam os perigos que 
este acarreta.
-- As crianças não devem realizar 
operações de limpeza ou ma-
nutenção do aparelho, a menos 
que se encontrem sob a super-
visão de um adulto.
-- Este aparelho não é um brin-
quedo. As crianças devem ser 
vigiadas para garantir que não 
brincam com o aparelho.
-- Desligue o aparelho da corrente 
quando não estiver a ser utiliza-
do e antes de iniciar qualquer 

operação de limpeza.
-- Se a ligação à corrente estiver 
danificada, deverá ser subs-
tituída. Leve o aparelho a um 
Serviço de Assistência Técnica 
autorizado. A fim de evitar o 
perigo, não tente desmontá-lo 
ou repará-lo sozinho.

-- Antes de ligar o aparelho à corrente, verifique 
se a tensão indicada na placa de caraterísticas 
corresponde à tensão da rede.

-- Ligue o aparelho a uma tomada elétrica com 
ligação a terra e que suporte 10 amperes.

-- A ficha do aparelho deve coincidir com a 
tomada de corrente elétrica. Nunca modifique a 
ficha. Não use adaptadores de ficha.

-- Não force o cabo elétrico. Nunca utilize o cabo 
de alimentação para levantar, transportar ou 
desligar o aparelho da corrente. 

-- Verifique o estado do cabo de elétrico. Os 
cabos danificados ou entrelaçados aumentam o 
risco de choque elétrico.

-- Não toque na ficha de ligação com as mãos 
molhadas.

-- Não utilize o aparelho se tiver o cabo elétrico ou 
a ficha danificados.

-- Se algum dos revestimentos do aparelho se 
partir, desligue imediatamente o aparelho da 
corrente para evitar a possibilidade de sofrer 
um choque elétrico.

-- Não utilize o aparelho se este caiu e se existi-
rem sinais visíveis de danos ou de fuga. 

-- Não exponha o aparelho à chuva ou a con-
dições de humidade. A água que entrar no 
aparelho aumentará o risco de choque elétrico.

UTILIZAÇÃO E CUIDADOS:
-- Não utilize o aparelho se o(s) seu(s) filtro(s) não 
estiver(em) correctamente colocados.

-- Não utilize o aparelho se os acessórios não 
estiverem devidamente montados.

-- Não utilize o aparelho para recolher água ou 
qualquer outro líquido.

-- Não utilize o aparelho se o dispositivo de ligar/
desligar não funcionar.

-- Utilize a(s) pega(s) para segurar ou transportar 
o aparelho.

-- Este aparelho está projetado unicamente para 



utilização doméstica, não para utilização profis-
sional ou industrial.

-- Este aparelho não está destinado a pessoas 
(incluindo crianças) que apresentem capacida-
des físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou 
com falta de experiência e conhecimento

-- Não utilizar sobre áreas que contenham objetos 
metálicos, tais como grampos e/ou parafusos.

-- Nunca aspire objectos incandescentes ou cor-
tantes (beatas, cinzas, pregos, etc.).

-- Usar o aparelho apenas nas tarefas de trabalho 
a seco. 

-- Nunca deixe o aparelho ligado sem vigilância. 
Além disso, poupará energia e prolongará a 
vida do aparelho.

-- Não utilize o aparelho sobre nenhuma parte do 
corpo de uma pessoa ou animal.

SERVIÇO:
-- Qualquer utilização inadequada ou em desacor-
do com as instruções de utilização pode ser 
perigosa e anula a garantia e a responsabilida-
de do fabricante. 

DESCRIÇÃO
A	 Botão ON/OFF
B	 Cabo de ligação 
C	 Corpo
D	 Filtro HEPA
E	 Filtro de proteção.
F	 Depósito para o pó  
G	 Compartimento do cabo
H	 Tubo de extensão
I	  Botão para libertar o tubo do corpo
J	 Escova 
K	 Bico 
L	 Escova multiusos 
Caso o seu modelo de aparelho não disponha 
dos acessórios descritos anteriormente, pode 
adquiri-los separadamente nos Serviços de 
Assistência Técnica.

MODO DE UTILIZAÇÃO
NOTAS PARA ANTES DA UTILIZAÇÃO:
-- Assegure-se de que retirou todo o material de 
embalagem do produto.

FUNÇÃO ASPIRAR:
-- Encaixe o conjunto do tubo de conexão e a 
escova na entrada de ar do aspirador.

-- Para desacoplar o tubo de conexão e a escova 
do aspirador, carregue no botão situado na par-
te de trás para libertar o tubo do corpo e puxe-o 

para fora. (Fig.1).

MONTAGEM DE UM ACESSÓRIO NA PEGA DA 
MANGUEIRA:
-- A pega do aparelho foi projetada para permitir a 
montagem dos seguintes acessórios: (utilizar a 
combinação que melhor se adapte às necessi-
dades).

-- Tubo de extensão:  Projetado para aceder a 
superfícies afastadas e para a limpeza cómoda 
do chão. 

-- Escova: Especialmente projetada para a limpe-
za do chão (tanto de alcatifas e carpetes, como 
como de pisos duros). 

-- Bico: Especialmente indicado para ranhuras e 
cantos de difícil acesso.

-- Escova multiusos.

UTILIZAÇÃO:
-- Extraia o comprimento do cabo necessário do 
alojamento.

-- Ligue o aparelho à rede elétrica.
-- Coloque o aparelho em funcionamento, acio-
nando o botão de ligar/desligar.

UMA VEZ CONCLUÍDA A UTILIZAÇÃO DO 
APARELHO:
-- Pare o aparelho, acionando o botão de ligar/
desligar.

-- Desligue o aparelho da corrente elétrica.
-- O alojamento para o cabo permite guardar, ex-
trair e selecionar o comprimento necessário do 
cabo para por o aparelho a funcionar, evitando 
situações de risco de acidente.

LIMPEZA
-- Desligue o aparelho da corrente e deixe-o 
arrefecer antes de iniciar qualquer operação de 
limpeza. 

-- Limpe o aparelho com um pano húmido com 
algumas gotas de detergente e seque-o de 
seguida.

-- Não utilize solventes, produtos com um fator pH 
ácido ou básico como a lixívia, nem produtos 
abrasivos para a limpeza do aparelho.

-- Nunca mergulhe o aparelho dentro de água 
ou em qualquer outro líquido, nem o coloque 
debaixo da torneira.

ESVAZIAMENTO DO DEPÓSITO DO PÓ:
-- Esvazie o depósito do pó quando, através do 
pano transparente, verificar que aquele se 



encontra cheio ou quando se produzir uma 
redução importante da potência de aspiração 
do aparelho. 

-- Desencaixe o depósito para o pó do aparelho. 
(Fig.2).

-- Abra a tampa de esvaziamento do depósito e 
deite o conteúdo num contentor de lixo apro-
priado.

-- Verifique o estado do filtro do depósito.
-- Feche a tampa de esvaziamento do depósito. 

SUBSTITUIÇÃO DOS FILTROS:
-- Filtro do depósito, recomenda-se verificar o filtro 
periodicamente, deve ser limpo / substituído a 
cada 50 horas de utilização.

PARA RETIRAR OS FILTROS:
-- Desencaixe o depósito para o pó do aparelho. 
(Fig.2).

-- Abra a tampa do depósito do pó. (Fig.3).
-- Retire o filtro do seu compartimento (Fig.4).
-- Lave o filtro de proteção sob a torneira com 
água morna, molhe-o como uma esponja e 
deixe secar por 24 horas.

-- Agite o filtro HEPA na lata de lixo. Se necessá-
rio, você pode lavá-lo sob a torneira com água 
morna e deixe secar por 24 horas.

-- Proceder de maneira inversa ao explicado no 
ponto anterior para montar o filtro.

CONSUMÍVEIS
-- Os consumíveis (filtros, etc.) para o seu modelo 
de aparelho poderão ser adquiridos nos distri-
buidores e estabelecimentos autorizados.

-- Utilize sempre consumíveis de origem, conce-
bidos especificamente para o seu modelo de 
aparelho.

-- Poderá adquirir este tipo de consumíveis em 
lojas especializadas. 

ANOMALIAS E REPARAÇÃO
-- Em caso de avaria leve o aparelho a um 
Serviço de Assistência Técnica autorizado. Não 
tente desmontar ou reparar o aparelho, já que 
tal poderá acarretar perigos.

PARA AS VERSÕES EU DO PRODUTO E/OU 
CASO APLICÁVEL NO SEU PAÍS:

ECOLOGIA E RECICLAGEM E DO PRODUTO
-- Os materiais que constituem a embalagem 
deste aparelho estão integrados num sistema 
de recolha, classificação e reciclagem. Se 

desejar eliminá-los, utilize os contentores de 
reciclagem colocados à disposição para cada 
tipo de material.

-- O produto está isento de concentrações de 
substâncias que podem ser consideradas noci-
vas para o ambiente.

Este símbolo significa que se desejar 
desfazer-se do produto depois de 
terminada a sua vida útil, deve entregá-lo 
através dos meios adequados ao cuidado 
de um gestor de resíduos autorizado para 
a recolha selectiva de Resíduos de 

Equipamentos Elétricos e Eletrónicos (REEE). 
A seguinte informação diz respeito à etiqueta de 
eficiência energética e ao design ecológico:

Marca comercial MELLERWARE
Modelo: RIDER 2.0
Classe de eficiência ener-
gética: A+

Consumo anual de energia:

Consumo anual indicativo 
de energia (kWh por ano) 
calculado com base em 50 
sessões de limpeza. O con-
sumo anual real de energia 
dependerá da utilização do 
aparelho.

22,0 kWh/ano

Classe de poder de limpeza 
de tapetes e carpetes E

Classe de poder de limpeza 
de pisos duros B

Classe de (re)emissão de pó E

Nível de potência acústica 80   dB

Potência nominal de entrada 600  W

Para determinar o cumprimento dos requisitos do 
design ecológico e para o cálculo dos parâmetros 
da etiqueta de eficiência energética, o aparelho 
é considerado como um aspirador de uso geral, 
tomando como referência as normas Europeias 
EN 60312-1, EN 60704-2-1 e EN 60335-2-2

Este aparelho cumpre a Diretiva 2014/35/UE de 
Baixa Tensão, a Diretiva 2014/30/UE de Com-
patibilidade Eletromagnética a Diretiva 2011/65/
UE sobre restrições à utilização de determinadas 
substâncias perigosas em aparelhos elétricos 
e eletrónicos e a Diretiva 2009/125/CE sobre 
os requisitos de design ecológico aplicável aos 
produtos relacionados com a energia.



GARANTIA E ASSISTÊNCIA TÉCNICA
Este produto goza do reconhecimento e pro-
teção da garantia legal em conformidade com 
a legislação em vigor. Para fazer valer os seus 
direitos ou interesses, deve recorrer sempre aos 
nossos serviços oficiais de assistência técnica. 
Poderá encontrar o mais próximo de si através 
do seguinte website: www.mellerware-home.com 
Também pode solicitar informações relacionadas, 
pondo-se em contacto connosco. Pode fazer o 
download deste manual de instruções e suas 
atualizações em www.mellerware-home.- com



Deutsch

Staubsaugerbesen mit Kabel 
RIDER 2.0

Sehr geehrte Kundin, 
Vielen Dank für Ihr Vertrauen in die Marke ME-
LLERWARE Die Technologie, das Design und die 
Funktionalität dieses Produkts, das die anspru-
chsvollsten Qualitätsnormen erfüllt, werden Sie 
über viele Jahre zufriedenstellen.

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig, 
bevor Sie das Gerät einschalten und bewahren 
Sie diese zum Nachschlagen zu einem späteren 
Zeitpunkt auf. Werden die Hinweise dieser Bedie-
nungsanleitung nicht beachtet und eingehalten, 
kann es zu Unfällen kommen. 

RATSCHLÄGE UND SICHER-
HEITSHINWEISE 
-- Personen, denen es an Wis-
sen im Umgang mit dem Gerät 
mangelt, geistig behinderte Per-
sonen oder Kinder ab 8 Jahren 
dürfen das Gerät nur unter Au-
fsicht oder Anleitung über den 
sicheren Gebrauch des Gerätes 
benutzen, sofern sie die von 
dem Gerät ausgehenden Ge-
fahren verstehen.
-- Kinder dürfen keine Reinigungs- 
oder Instandhaltungsarbeiten 
am Gerät ausführen, sofern sie 
nicht von einem Erwachsenen 
beaufsichtigt werden.
-- Dieses Gerät ist kein Spielzeug. 
Kinder müssen beaufsichtigt 
werden, damit sie nicht mit dem 
Gerät spielen.
-- Ziehen Sie den Stecker he-

raus und lassen Sie das Gerät 
abkühlen, bevor Sie mit der 
Reinigung beginnen.
-- Wenn der Netzstecker beschä-
digt ist, muss er ausgetauscht 
werden. Bringen Sie das Gerät 
zu diesem Zweck zu einem zu-
gelassenen Kundendienst. Um 
jegliche Gefahr auszuschließen, 
versuchen Sie nicht selbst, den 
Stecker abzumontieren und zu 
reparieren.

-- Vergewissern Sie sich, dass die Spannung 
auf dem Typenschild mit der Netzspannung 
übereinstimmt, bevor Sie den Apparat an das 
Stromnetz anschließen.

-- Das Gerät an ein Stromnetz mit mindestens 10 
Ampere anschließen.

-- Der Stecker des Geräts muss mit dem Steckdo-
sentyp des Stromanschlusses übereinstimmen. 
Der Gerätestecker darf unter keinen Umstän-
den modifiziert werden. Keine Adapter für den 
Stecker verwenden.

-- Nicht mit Gewalt am elektrischen Anschlusska-
bel ziehen. Benutzen Sie das elektrische Kabel 
nicht zum Anheben oder Transportieren des 
Geräts. Den Stecker nicht am Kabel aus der 
Dose ziehen. 

-- Überprüfen Sie das elektrische Verbindungs-
kabel. Beschädigte oder verwickelte Kabel 
erhöhen das Risiko von elektrischen Schlägen.

-- Berühren Sie den Stecker nicht mit feuchten 
Händen.

-- Das Gerät darf nicht mit beschädigtem elektris-
chem Kabel oder Stecker verwendet werden.

-- Sollte ein Teil der Geräteverkleidung beschädigt 
sein, ist die Stromzufuhr umgehend zu unterbre-
chen, um einen möglichen elektrischen Schlag 
zu vermeiden.

-- Das Gerät nicht benutzen, wenn es herunter-
gefallen ist, sichtbare Schäden aufweist oder 
undicht ist. 

-- Das Gerät niemals Regen oder Feuchtigkeit 
aussetzen. Wasser, das eventuell in das Gerät 
gelangt, erhöht die Elektroschockgefahr.

 
 



BENUTZUNG UND PFLEGE:
-- Das Gerät nicht ohne richtig eingesetzte/n Filter 
benutzen.

-- Gerät nicht benutzen, wenn Zubehör oder 
Ersatzteile nicht richtig befestigt sind.

-- Niemals mit dem Gerät Wasser oder andere 
Flüssigkeiten aufsaugen.

-- Benützen Sie das Gerät nicht, wenn der An-/
Ausschalter nicht funktioniert.

-- Verwenden Sie den / die Griff/e, um das Gerät 
zu heben oder zu tragen.

-- Dieser Apparat dient ausschließlich für Haus-
haltszwecke und ist für professionellen oder 
gewerblichen Gebrauch nicht geeignet.

-- Das Gerät außerhalb der Reichweite von Kin-
dern und/oder  Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten bzw. Personen ohne ausreichende 
Erfahrung und Kenntnisse aufbewahren.

-- Saugen Sie keine Flächen, auf denen Metall-
gegenstände wie Nägel und / oder Schrauben 
liegen.

-- Saugen Sie niemals glühende oder scharfe 
Objekte (Zigarettenkippen, Asche, Nägel...) auf.

-- Benutzen Sie das Gerät nur in trockenen Ar-
beitsbereichen. 

-- Das Gerät nie am Stromnetz angeschlossen 
und ohne Aufsicht lassen. Sie sparen dadurch 
Energie und verlängern die Gebrauchsdauer 
des Gerätes.

-- Das Gerät nicht auf einem Köperteil einer Per-
son oder einem Tier verwenden.

BETRIEB:
-- Unsachgemäße Verwendung bzw. Nichteinhal-
tung der Gebrauchsanweisung kann Gefahren 
zur Folge haben und führt zum Erlöschen der 
Garantieansprüche sowie der Haftung des 
Herstellers. 

BEZEICHNUNG
A	 Ein/Aus Schalter
B	 Elektrokabel 
C	 Gehäuse
D	 HEPA-Filter
E	 Schutzfilter
F	 Staubbehälter  
G	 Kabelfach
H	 Ausziehbares Teleskoprohr
I	 Taste zum Ausstoßen des Rohres vom 

Gehäuse
J	 Bürste 
K	 Ritzendüse 
L	 Mehrzweckbürste 

Sollte das Modell Ihres Geräts nicht mit dem oben 
angeführten Zubehör ausgestattet sein, können 
Sie die Teile auch einzeln beim Technischen 
Dienst erwerben.

BENUTZUNGSHINWEISE
VOR DER BENUTZUNG:
-- Vergewissern Sie sich, dass Sie das gesamte 
Verpackungsmaterial des Produkts entfernt 
haben.

SAUGFUNKTION:
-- Stecken Sie das Verbindungsrohr und die 
Saugdüse am Lufteinlass des Staubsaugers 
ein.

-- Um das Verbindungsrohr und die Saugdüse 
vom Staubsauger zu entkoppeln, drücken sie 
die Taste zum Ausstoßen und Auszustrecken 
des Rohres auf der Rückseite des Gehäuses. 
(Fig.1).

ANBRINGEN VON ZUBEHÖRTEILEN AM 
GERÄTEGRIFF:
-- Der Schaltgriff dieses Geräts ist so entworfen, 
dass folgendes Zubehör angebracht werden 
kann: (benützen Sie jeweils die Kombination, 
die Ihren Anforderungen am besten entspricht).

-- Ausziehbares Teleskoprohr: Um auch weiter 
entfernte Flächen zu erreichen und zur Verein-
fachung der Reinigung des Bodens, 

-- Auflage: Speziell für die Bodenreinigung entwic-
kelt (sowohl für Läufer oder Teppichböden als 
auch für Hartböden. 

-- Strahlrohr: Speziell geeignet für Rillen und 
schwer zugängliche Ecken.

-- Mehrzweckbürste.

BENUTZUNG:
-- Entnehmen Sie dem Kabelfach die Kabellänge, 
die Sie benötigen.

-- Schließen Sie das Gerät an das Stromnetz an.
-- Stellen Sie das Gerät an, indem Sie den An-/
Ausschalter betätigen.

NACH DER BENUTZUNG DES GERÄTS:
-- Stellen Sie das Gerät mit dem An-/Ausschalter 
ab.

-- Den Stecker aus der Netzdose ziehen.
-- Das Kabelfach dient dem Aufbewahren des 
Kabels. Sie können jeweils so viel Kabel 
herausziehen, wie es für die Handhabung des 
Geräts erforderlich ist und so mögliche Unfall-
Risiken vermeiden.



REINIGUNG
-- Ziehen Sie den Stecker heraus und lassen Sie 
das Gerät abkühlen, bevor Sie mit der Reini-
gung beginnen. 

-- Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten 
Tuch, auf das Sie einige Tropfen Reinigungsmit-
tel geben und trocknen Sie es danach ab.

-- Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts weder 
Löse- oder Scheuermittel noch Produkte mit 
einem sauren oder basischen pH-Wert wie z.B. 
Lauge.

-- Das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssi-
gkeiten tauchen und nicht unter den Wasserh-
ahn halten.

ENTLEEREN DES STAUBBEHÄLTERS:
-- Den Staubbehälter entleeren, sobald Sie durch 
dessen durchsichtige Wände erkennen, dass er 
voll ist, oder wenn sie eine spürbare Verminde-
rung der Saugleistung bemerken. 

-- Den Staubbehälter des Geräts abkoppeln. 
(Fig.2).

-- Den Entleerungsdeckel des Behälters öffnen 
und dessen Inhalt in einen dafür geeigneten 
Müllcontainer schütten.

-- Überprüfen Sie den Zustand des Filters des 
Behälters.

-- Den Entleerungsdeckel des Behälters 
schlieβen. 

WECHSEL DER FILTER:
-- Behälterfilter. Es ist ratsam, den Zustand des 
Filters regelmäßig zu prüfen. Alle 50 Stunden 
muss er gereinigt / ausgetauscht werden.

ZUM ENTNEHMEN DER FILTER:
-- Den Staubbehälter des Geräts abkoppeln. 
(Fig.2).

-- Den Deckel des Staubbehälters öffnen. (Fig.3).
-- Entnehmen Sie den Filter (Fig.4).
-- Zur Montage des Filters führen Sie die oben 
genannten Schritte in umgekehrter Reihenfolge 
durch.

ERSATZTEILE
-- Bei Vertretern und offiziellen Verkaufsstellen für 
Ersatzteile (wie Filter, ….) für das entsprechen-
de Modell.

-- Verwenden Sie stets für Ihr Gerät geeignete 
Originalteile.

-- Betriebsmittel sind in Fachgeschäften erhältlich. 

 

STÖRUNGEN UND REPARA-
TUR
-- Bei Schäden und Störungen bringen Sie das 
Gerät zu einem zugelassenen Technischen 
Kundendienst. Versuchen Sie nicht, das Gerät 
selbst auseinanderzubauen und zu reparieren. 
Das könnte Gefahren zur Folge haben.

FÜR DIE EU-AUSFÜHRUNGEN DES PRO-
DUKTS UND/ODER FÜR LÄNDER, IN DENEN 
DIESE VORSCHRIFTEN ANZUWENDEN SIND:

ÖKOLOGIE UND RECYCLING DES PRO-
DUKTS
-- Die zur Herstellung des Verpackungsmaterials 
dieses Geräts verwendeten Materialien sind im 
Sammel-, Klassifizierungs- und Recyclingsys-
tem integriert. Wenn Sie es entsorgen möchten, 
können Sie die öffentlichen Container für die 
einzelnen Materialarten verwenden.

-- Das Produkt ist frei von umweltschädlichen 
Konzentrationen von Substanzen.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass 
das Produkt, wenn Sie es am Ende 
seiner Lebensdauer entsorgen wollen, in 
geeigneter Weise bei einer zugelassenen 
Entsorgungsstelle abzugeben ist, um die 
getrennte Sammlung von Elektro- und 

Elektronikgeräte-Abfall (WEEE) sicherzustellen.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Nachfolgende Information bezieht sich auf die 
Energiekennzeichnung und das Ökodesign:

Handelsmarke: MELLERWARE

Modell: RIDER 2.0

Energieeffizienzklasse: A+

Energieverbrauch:

Ungefährer Energiever-
brauch pro Jahr (kWh/Jahr) 
auf der Grundlage von 50 
Reinigungen. Der tatsä-
chliche Jahresverbrauch 
an Energie hängt von der 
Benutzung des Geräts ab.

22,0 kWh//Jahr

Reinigungsklasse auf Tep-
pichen und Teppichböden E

Reinigungsklasse auf 
Hartböden B

Staub(re)emissionsklasse E

Schalleistungspegel 80   dB

Eingangsnennleistung 600  W

Im Hinblick auf die Feststellung der Einhaltung 
der Anforderungen des Ökodesigns und die Be-
rechnung der Parameter des Energielabels, wird 
das Gerät als Allzweck-Staubsauger eingestuft. 
Es werden die Europäischen Normen 60312-
1, EN 60704-2-1 und EN 60335-2-2 zugrunde 
gelegt.

Dieses Gerät erfüllt die Richtlinie 2014/35/EU 
über Niederspannung, die Richtlinie 2014/30/
EU über elektromagnetische Verträglichkeit, die 
Richtlinie 2011/65/EU zur Beschränkung der 
Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in 
Elektro- und Elektronikgeräten und die Richtlinie 
2009/125/EG über die Anforderungen an die 
umweltgerechte Gestaltung energiebetriebener 
Produkte.
 
GARANTIE UND TECHNISCHER SERVICE
-- Dieses Produkt ist von der gesetzlichen Ga-
rantie gemäss der geltenden Gesetzgebung 
geschützt. Um Ihre Rechte und Interessen 
geltend zumachen, müssen Sie eines unserer 
offiziellen Servicezentren aufsuchen. Über 
folgenden Link finden Sie ein Servicezentrum 
in Ihrer Nähe: www.mellerware-home.com Sie 
können auch Informationen anfordern, indem 
Sie sich mit uns in Verbindung setzen. Sie 
können dieses Benutzerhandbuch und seine 

Aktualisierungen unter www.mellerware-home.
com

 
 

 
 



Italiano

Scopa aspirapolvere con cavo 
RIDER 2.0

Egregio cliente, 
La ringraziamo di aver comprato un prodotto della 
marca TAURUS.  
La sua tecnologia, il suo design e la sua funziona-
lità, oltre al fatto di aver superato le più rigorose 
norme di qualità, le assicureranno una totale e 
durevole soddisfazione.
Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere attenta-
mente le istruzioni riportate nel presente opuscolo 
e conservarlo per future consultazioni. La manca-
ta osservanza delle presenti istruzioni può essere 
causa di incidenti. 

CONSIGLI E AVVERTENZE 
PER LA SICUREZZA 
-- Questo apparato può essere 
utilizzato da persone che non 
ne conoscono il funzionamento, 
persone disabili o bambini di età 
superiore agli 8 anni, ma esclu-
sivamente sotto la sorveglianza 
di un adulto o nel caso abbiano 
ricevuto le dovute istruzioni per 
utilizzarlo in completa sicurezza 
e ne comprendano i rischi.
-- I bambini possono eseguire 
operazioni di pulizia o di manu-
tenzione dell’apparecchio solo 
se sorvegliati da un adulto.
-- Questo apparecchio non è 
un giocattolo. Assicurarsi che 
i bambini non giochino con 
l’apparecchio.
-- Scollegare la spina dalla 
presa di corrente quando 
l’apparecchio non è in uso e 

prima di eseguire qualsiasi ope-
razione di pulizia.
-- Se la connessione alla rete 
elettrica è danneggiata, è ne-
cessario sostituirla, rivolgen-
dosi a un Centro di Assistenza 
Tecnica autorizzato. Non ten-
tare di smontare o di riparare 
l’apparecchio.

-- Prima di collegare l’apparecchio alla rete 
elettrica, verificare che il voltaggio indicato sulla 
targhetta caratteristiche e il selettore di voltag-
gio corrispondano al voltaggio della rete.

-- Collegare l’apparecchio a una presa di corrente 
che sopporti come minimo 10 ampere.

-- Verificare che la presa sia adatta alla spina 
dell’apparecchio. Non apportare alcuna modifica 
alla spina. Non usare adattatori.

-- Non tirare il cavo elettrico. Non usare mai il 
cavo elettrico per sollevare, trasportare o scolle-
gare l’apparecchio. 

-- Controllare lo stato del cavo di alimentazione: 
I cavi danneggiati o attorcigliati aumentano il 
rischio di scariche elettriche.

-- Non toccare mai la spina con le mani bagnate.
-- Non utilizzare l’apparecchio se il cavo di alimen-
tazione o la spina fossero danneggiati.

-- In caso di rottura di una parte dell’involucro 
esterno dell’apparecchio, scollegare immediata-
mente la spina dalla presa di corrente al fine di 
evitare eventuali scariche elettriche.

-- Non usare l’apparecchio dopo una caduta, se 
presenta danni visibili o in presenza di qualsiasi 
perdita. 

-- Non lasciare l’apparecchio sotto la pioggia o in 
luoghi umidi. Le infiltrazioni d’acqua aumentano 
il rischio di scariche elettriche.

PRECAUZIONI D’USO:
-- Non utilizzare l’apparecchio se il/i filtro/i non 
sono collocati correttamente.

-- Non utilizzare l’apparecchio se gli accessori non 
sono accoppiati correttamente.

-- Non usare l’apparecchio per aspirare acqua o 
altri liquidi.

-- Non utilizzare l’apparecchio se il suo dispositivo 
di accensione/spegnimento non è funzionante.

-- Utilizzare il manico/i per prendere o spostare 



l’apparecchio.
-- Questo apparecchio è destinato unicamente 
all’uso domestico, non professionale o industriale.

-- Conservare questo apparecchio  fuori dalla 
portata dei bambini e/o persone con problemi 
fisici, mentali o di sensibilità o con mancanza di 
esperienza e conoscenza

-- Non utilizzare in aree in cui vi siano oggetti 
metallici quali chiodi e/o viti.

-- Non aspirare mai oggetti incandescenti o ta-
glienti (mozziconi, cenere, chiodi, ecc.)

-- Utilizzare l’apparecchio unicamente su aree di 
lavoro asciutte. 

-- Non lasciare mai l’apparecchio collegato 
alla rete elettrica e senza controllo. Si rispar-
mierà inoltre energia e si prolungherà la vita 
dell’apparecchio stesso.

-- Non utilizzare l’apparecchio su nessuna parte 
del corpo di persone o animali.

SERVIZIO:
-- Il produttore invalida la garanzia e declina ogni 
responsabilità in caso di uso inappropriato 
dell’apparecchio o non conforme alle istruzioni 
d’uso. 

DESCRIZIONE
A	 Pulsante ON/OFF
B	 Cavo elettrico 
C	 Corpo
D	 Filtro HEPA
E	 Filtro di protezione
F	 Serbatoio per la polvere  
G 	Alloggiamento cavo
H	 Tubo di prolunga
I	 Pulsante per espellere il tubo dal corpo
J	 Pialla 
K	 Lancia 
L	 Spazzolino multiuso 

Se il modello del Suo apparecchio non fosse 
dotato degli accessori anteriormente elencati, 
può acquistarli separatamente presso i punti di 
assistenza tecnica autorizzati. 

MODALITÀ D’USO
PRIMA DELL’USO:
-- Assicurarsi di aver rimosso dal prodotto tutto il 
materiale di imballaggio.

FUNZIONE ASPIRAZIONE:
-- Inserire il tubo di connessione e la spazzola 
all’entrata dell’aria dell’aspirapolvere.

-- Per disinserire il tubo di connessione e la spa-
zzola dell’aspirapolvere, premere il pulsante di 
espulsione del tubo dal corpo, che si trova nella 
parte posteriore, e tirare verso l’esterno. (Fig.1).

ASSEMBLAGGIO DEGLI ACCESSORI:
-- L’impugnatura dell’apparecchio è disegnata in 
modo tale da permettere l’assemblaggio dei 
seguenti accessori: (usare la combinazione di 
accessori più adatta alle proprie esigenze).

-- Tubo di prolunga: Pensati per accedere a 
superfici lontane e rendere comoda la pulizia 
dei pavimenti. 

-- Spazzola: Particolarmente progettata per la puli-
zia dei pavimenti (sia pavimenti tipo moquette o 
tappeto, che pavimenti di tipo duro). 

-- Lancia: particolarmente indicata per fessure ed 
angoli difficili da raggiungere.

-- Spazzolino multiuso.

USO:
-- Togliere dall’alloggiamento cavo, la lunghezza di 
cavo di cui si ha bisogno.

-- Collegare l’apparato alla rete elettrica.
-- Avviare l’apparecchio azionando l’interruttore 
accensione/spegnimento.

UNA VOLTA CONCLUSO L’UTILIZZO 
DELL’APPARECCHIO:
-- Spegnere l’apparecchio premendo l’interruttore 
accensione/spegnimento.

-- Scollegare l’apparecchio dalla rete.
-- Lo scomparto del cavo consente di riporre, estrarre 
e utilizzare la lunghezza di cavo necessaria per 
l’utilizzo dell’apparato, evitando il rischio d’incidenti.

PULIZIA
-- Scollegare la spina dalla rete elettrica e as-
pettare che l’apparecchio si raffreddi prima di 
eseguirne la pulizia. 

-- Pulire il gruppo elettrico con un panno umido, 
quindi asciugarlo.

-- Per la pulizia non impiegare solventi o prodotti 
a pH acido o basico come la candeggina, né 
prodotti abrasivi.

-- Non immergere l’apparecchio in acqua o altri 
liquidi, né lavarlo con acqua corrente.

SVUOTAMENTO DEL SERBATOIO DELLA 
POLVERE:
-- Svuotare il serbatoio della polvere se si nota, 
guardando attraverso le sue pareti trasparenti, 
che è pieno o quando si verifica una riduzio-



ne significativa della potenza di aspirazione 
dell’apparecchio. 

-- Separare il serbatoio polvere dall’apparecchio. 
(Fig.2).

-- Aprire il tappo di svuotamento del serbatoio e 
rovesciare il suo contenuto in un contenitore di 
rifiuti apposito.

-- Controllare lo stato del filtro del serbatoio.
-- Chiudere il tappo di svuotamento del serbatoio. 

CAMBIO DEI FILTRI:
-- Filtro serbatoio, si consiglia di controllare perio-
dicamente lo stato del filtro, questi deve essere 
pulito/sostituito ogni 50 ore di utilizzo

PER RIMUOVERE IL FILTRO:
-- Separare il serbatoio polvere dall’apparecchio. 
(Fig.2).

-- Aprire il tappo del serbatoio di polvere. (Fig. 3).
-- Togliere il filtro (Fig.4).
-- Per montare il nuovo filtro, eseguire il procedi-
mento inverso a quello descritto precedente-
mente.

MATERIALI DI CONSUMO
-- I materiali di consumo (come filtri, ...) per il suo 
modello di apparecchio potranno essere acquis-
tati presso i distributori e stabilimenti autorizzati

-- Usare sempre materiali di consumo originali, 
disegnati specificatamente per il suo modello di 
apparecchio.

-- Questo tipo di materiale di consumo si può 
acquistare presso i negozi specializzati. 

ANOMALIE E RIPARAZIONI
-- In caso di guasto, rivolgersi ad un Centro 
d’Assistenza Tecnica autorizzato. Non tentare 
di smontare o di riparare l’apparecchio: può 
essere pericoloso.

PER I PRODOTTI DELL’UNIONE EUROPEA 
E/O NEL CASO IN CUI SIA PREVISTO DALLA 
LEGISLAZIONE DEL SUO PAESE DI ORIGINE:

PRODOTTO ECOLOGICO E RICICLABILE
-- I materiali che costituiscono l’imballaggio 
di questo apparecchio sono compresi in un 
sistema di raccolta, classificazione e riciclaggio 
degli stessi. Per lo smaltimento, utilizzare gli 
appositi contenitori pubblici, adatti per ogni tipo 
di materiale.

-- Il prodotto non contiene concentrazioni di sos-
tanze considerate dannose per l’ambiente.

Questo simbolo indica che, per smaltire il 
prodotto al termine della sua durata utile, 
occorre depositarlo presso un ente di 
smaltimento autorizzato alla raccolta 
differenziata di rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE). 

Le seguenti informazioni si riferiscono all’etichetta 
energetica e al disegno ecologico:

Marchio commerciale: MELLERWARE

Modello: RIDER 2.0

Classe di efficienza ener-
getica: A+

Consumo annuale di energia:

Consumo annuale indicativo 
di energia (kWh all’anno) cal-
colato in base a 50 sessioni 
di pulizia. Il consumo annua-
le dell’energia dipenderà 
dall’utilizzo dell’apparecchio.

22,0 kWh/anno

Classe di potenza di pulizia 
di tappeti e moquette E

Classe di potenza di pulizia 
di pavimenti duri B

Classe di (ri)emissione della 
polvere E

Livello di potenza acustica 80   dB

Potenza nominale di entrata 600  W

Per determinare l’osservanza dei requisiti del 
disegno ecologico e per il calcolo dei parametri di 
etichetta energetica, l’apparecchio è considerato 
un’aspirapolvere ad uso generale e le normative 
Europee EN 60312-1, EN 60704-2-1 e EN 60335-
2-2 sono considerate come riferimento

Questo apparecchio rispetta la Direttiva 2014/35/
UE di Bassa Tensione, la Direttiva 2014/30/UE 
di Compatibilità Elettromagnetica, la Direttiva 
2011/65/UE sui limiti d’impiego di determinate 
sostanze pericolose negli apparecchi elettrici ed 
elettronici e la Direttiva 2009/125/CE  riguardante 
l’Ecodesign dei prodotti che consumano energia.

GARAZIA E ASSISTENZA TECNICA
Questo prodotto possiede il riconoscimento e 
laprotezione della garanzia legale di conformità 
con la legislazione vigente. Per far valere i suoi 
diritti o interessi, dovrà rivolgersi a uno qualsiasi 
dei nostri servizi ufficiali di assistenza tecnica. 



Può trovare il più vicino cliccando sul seguente 
link: www.mellerware-home.com
Inoltre, può richiedere informazioni mettendosi in 
contatto con noi. Può scaricare questo manua-
le di istruzioni e i suoi aggiornamenti da www.
mellerware-home.com
 



COUNTRY ADDRESS PHONE

Algeria Zone d'Activite, Nº 62, Constantine 213770777756

Argentina Av. del Libertador 1298,(B1638BEY), Vicente López 541153685223
(Pcia. Buenos Aires)

Belgium Mariëndonkstraat 5, 5154 EG, Elshout 31620401500
Benin 359 Av. Steinmetz, 1930, Cotonou 0299-21313798

Bulgaria 265,Okolovrasten Pat, Mladost 4, 1766, Sofia 35929211120 / 35929211193

Burkina Faso Avenue Bassawarga, 01 BP915, Ouagadougou 226 25301038

Congo (Republic of) 98 Blvd General Charles de Gaulle, Pointe Noire 242066776656

Cyprus 20, Bethlehem Str. / P.O.Box 20430, 2033, Strovolos 35722711300

Czech Republic Milady Horakove 357/4, 568 02, Svitavy 4 20 461 540 130

Democratic Republic AV. Pont Canale Nº 3440, Kinshasa 00243-991223232 
of the Congo

Equatorial Guinea SN Av Patricio Lumumba y C/ Jesus B, Bata 00240 333 082958 / 00240 333 082453

Equatorial Guinea Calle de las Naciones Unidas, PO box 762, Malabo 240333082958 / 240333082453

España Avda Barcelona, S/N, 25790 Oliana (Lleida) 900828911
customer@mellerware-home.com

Ethiopia Lideta Sub City Kebele 10 H.NO 124, Addis Ababa +251 11 5518300

France Za les bas musats 18, 89100, Malay-le-Grand 03 86 83 90 90

Gabon BP 574, Port-Gentil Centre-ville 24101552689 / 24101560698

Ghana Ederick Place, Accra-Ghana 302682448 / 302682404

Gibraltar 11 Horse Barrack Lane, 54000, Gibraltar 00350 200 75397 / 00350 200 41023

Greece Sapfous 7-9, 10553, Athens +30 21 0373 7000

Guinea BP 206, GN, Conakry (224) 622204545

Hong Kong Unit H,13/F., World Tech Centre, Hong kong (852) 2448 0116 / 9197 3519

Hungary Késmárk utca 11-13, 1158, Budapest +36 1 370 4519

India C-175, Sector-63, Noida, Gautam Budh Nagar - (+91) 120 4016200
201301, Delhi

Ivory Coast 01 Rue Des Carrossiers-Zone 3, B.P 3747, 22521251820 / 225 21 353494
Abidjan 01 (RCI)

Jordan 28 Basman St Down town, Amman +962 6 46 222 68

Kuwait P.O. BOX 3379 hawally, 32034, Hawally +965 2200 1010

Lebanon Damascus Highway; Sciale Building, Jamhour 9615922963

Luxembourg Mariëndonkstraat 5, 5154 EG, Elshout 31620401500

Mali BP E2900, Dravela Bolibana 223227216 / 223227259

Marruecos Avenue 2 Mars, Résidence Nassrallah, (+212) 522 86 30 95
Appt nº 2 1er, Casablanca

Mauritania 134 Avenue Gamal Abdener Ilot D, Nouakchott 2225254469 / 2225251258

Mexico Rosas Moreno Nº 4-203 Colonia de San Rafael (+52) 55 55468162
C.P. 06470 – Delegación Cuauhtémoc, Ciudad de México

Montenegro Rastovac bb, 81400, Niksic +382 40 217 055

Netherlands Mariëndonkstraat 5, 5154 EG, Elshout 31620401500

Nigeria 8, Isaac; John Str,G.R.A Ikeja Lagos 23408023360099

Paraguay Denis Roa 155 c/ Guido Spano, Asunción 21665100



COUNTRY ADDRESS PHONE

Peru Calle los Negocios 428, Surquillo, Lima (511) 421 6047

Portugal Avenida Rainha D. Amélia, nº12-B, 1600-677, Lisboa +351 210966324

Romania Dudesti Pantelimon 23, 410554, Bucharest 031.805.49.58

Serbia Rastovac bb, 81400, Niksic +382 40 217 055

Slovakia Milady Horakove 357/4, 568 02, Svitavy 420 461 540 130

Southafrica Unit 25 & 26, San Croy Office Park, Die Agora (+27) 011 392 5652
Road, Croydon, Kempton Park, 1619, Johannesburg

Tunisia 2, Rue de Turquie, Tunis 21671333066

Ukraine Block 6, Ap Housing Estate Topol-2, B, 49000, 380563704161 / 380563704161
Dnepropetrovsk

United Arab Emirates P.O.BOX 8543, Dubai 14506246200

Uruguay Luis Alberto de Herrera 3468, 11600, Montevideo 598 2209 28 00

Vietnam Lot 7 Ind. Zone for, Ha Noi 84437658111 / 84437658110
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Burban
35 Adrain Road, Windermere,
Durban, South Africa, 4001
Tell.: +27 31 303 3465
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